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CENNI STORICI

L’intervento con il quale il Comune di Sanremo aderisce al Progetto Jardival 2 è 
il Parco di Villa Ormond, realizzato nella seconda metà del 1800 nei terreni di 
proprietà della famiglia Rambaldi da Michel Louis Ormond.

Elemento essenziale nella progettazione del Parco fu la scelta della 
vegetazione da collocare nell’area: gli agronomi e botanici dell’epoca scelsero 
prevalentemente piante esotiche e palme rare provenienti da vari continenti, 
creando un’area verde particolarmente suggestiva e pregiata, che ancor oggi 
possiamo ammirare. Il progetto intende infatti valorizzare la conoscenza e 
divulgazione delle specie botaniche mediante l’uso delle più moderne 
tecnologie (QRcode)
UN PEU D'HISTOIRE

Le projet avec lequel la Commune de Sanremo rejoint le Projet Jardival 2 est la Villa 
Ormond Park, construite dans la seconde moitié du XIXe siècle sur le terrain appartenant 
à la famille Rambaldi par Michel Louis Ormond.

Un élément essentiel dans la planification du Parc était le choix de la végétation à placer 
dans la zone: les agronomes et botanistes de l'époque choisissaient principalement des 
plantes exotiques et des palmiers rares de différents continents, créant ainsi un espace vert 
particulièrement évocateur et précieux, qui on peut encore le voir aujourd'hui pour 
l'admirer.



En effet, le projet entend améliorer la connaissance et la diffusion des espèces 
botaniques grâce à l'utilisation des technologies les plus modernes (QRcode)

ALCUNE IMMAGINI STORICHE DEL PARCO/
QUELQUES IMAGES HISTORIQUES DU PARC
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La creazione di un nuovo accesso al Parco 
dalla pista ciclopedonale consentirà ai 
fruitori di immergersi in un’esperienza 
coinvolgente, fatta di storia, natura e 
tradizioni.



La création d'un nouvel accès au Parc depuis la piste cyclable/piétonne 
permettra aux usagers de s'immerger dans une expérience engageante, faite 
d'histoire, de nature et de traditions.
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IL NUOVO ACCESSO/LE 
NOUVEL ACCÈS
S a r à r e a l i z z a t a u n a nu ova 
cancellata, di foggia simile a quelle 
già presenti nel Parco.

Une nouvelle porte sera construite, de 
forme similaire à celles déjà présentes 
dans le Parc.




E POI… NON MENO IMPORTANTE: GLI INTERVENTI A 
“COROLLARIO”

Il progetto si compone inoltre di una serie di interventi c.d. “minori”, atti a 
completare l’azione immersiva del visitatore che accederà al Parco quale tappa 
del “circuito transfrontaliero” di parchi e aree verdi presenti sul percorso 
ciclopedonale, e non solo.

Una serie di pannelli di informazione turistica, segnalano il nome della specie 
botanica e rimandano, con uso di QRcode, alle informazioni storiche e 
curiosità sugli esemplari arborei presenti nel giardino.

ET PUIS ... Le projet comprend également une série de soi-disant interventions 
«mineur», conçu pour compléter l'action immersive du visiteur qui accédera au Parc comme 
une étape sur le « circuit transfrontalier » des parcs et espaces verts présents sur la piste 
cyclable/piétonne, et au-delà.

Une série de panneaux d'information touristique indiquent le nom des espèces botaniques et 
renvoient, grâce à l'utilisation de QRcode, à des informations historiques et à des curiosités 
sur les spécimens d'arbres présents dans le jardin.
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Saranno realizzati pannell i turistici 
contenenti le informazioni botaniche

Des panneaux touristiques contenant des 
informations botaniques seront créés




Tipologia del pannello in fase di definizione
Type de panneau en cours de définition

L’ARREDO URBANO

E’ prevista la posa in opera di rastrelliere 
por ta biciclette, e un inter vento di 
manutenzione delle panchine presenti nel 
Parco

MOBILIER URBAIN
L'installation de supports à vélos et des travaux d'entretien des bancs présents dans 
le Parc sont prévus



INFINE: IL CONVEGNO

Completa la partecipazione del Comune di Sanremo al progetto 
tranfrontaliero, l’organizzazione di un Convegno - nella prossima stagione 
estiva - alla presenza dei più importanti studiosi delle nuove tecniche di 
arboricoltura in ambiente urbano.

ENFIN : LA 
CONFÉRENCE

L a p a r t i c i p a t i o n d e l a 
Commune de Sanremo au projet 
transfrontalier est complétée par 
l'organisation d'une conférence - 
au cours de la prochaine saison 
estivale - en présence des plus 
importants spécialistes des 
nouvelles techniques arboricoles 
en milieu urbain.



IL PARCO DI VILLA ORMOND VI ASPETTA!

LE PARC DE LA VILLA ORMOND VOUS ATTEND !

Grazie  tutti per l’attenzione!/Merci à tous pour votre attention!


